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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Embassy of Switzerland in the United Kingdom to the Foreign and Commonwealth

Office
5 April 2012

461.2-03

The Embassy of Switzerland presents its complements to the the Foreign and
Commonwealth Office and has the honour to inform it of the following matter.

With reference to Article XVII of the Protocol signed on 20 March 2012 at
Brussels amending the Agreement between the Swiss Confederation and the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on Cooperation in the area of Taxa-
tion signed at London on 6 October 2011, the Embassy hereby informs the Foreign
and Commonwealth Office that Switzerland today concluded a provision with the
Federal Republic of Germany regarding a one-off payment for the regulation of the
past at a higher level of taxation than under the Agreement with the United King-
dom of 6 October 2011.

Article 7 paragraph 2 of the Agreement with the Federal Republic of Germany
shall be deleted and the replaced by the following, in German as an official lan-

guage:

«2. Die Einmalzahlung bemisst sick nach Anhang I dieses Abkommens. Der
Steuersatz betragt 34 Prozent. Betrédgt die Steuerbelastung sl 34 Prozent oder mehr
und betrdgt das relevante Kapital eine Million Euro order mehr, so wird die (auf
das gesamte relevante Kapital anwendbare) Steuerbelastung pro Million Euro
relevantes Kapital um je einen Prozentpunkt erhoht, bis maximal 41 Prozent. Der
Minimalsteuersatz betragt 21 Prozent.»

Annex I to the Agreement with the Federal Republic of Germany shall be deleted
and replaced by the following:



